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Congratulations!

You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise
yourself with the product before
using it for the first time.

I:D Read the following

—| instructions for use
carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When
passing the product on to third
parties, please also hand over all
accompanying documents.

Package contents

1 x coiled hose 10m (36") (1)
incl. 1 x hose connection
with water stop and 1 x hose
connection

1 x spray nozzle (2)

1 x tap connection with 33.3mm
(G 1”) internal thread and
reducer with 26.5mm internal
thread (G 34") (3)

1 x wall bracket (4)

2 x assembly material (5)

1 x instructions for use

Technical data

Max. operating pressure: 4 bar
Nominal size: suitable for two con-
nections (see package contents)

Date of manufacture

(month/year): 12/2023

Symbols and signal
words used

Mandatory sign: instructs
all users to read the instruc-
tions carefully before use
and to keep them availa-
ble for all users at all times.

General warning sign,
used to indicate hazards
and dangers (e.g. risk of
strangulation, suffocation,
injury, slipping or damage
to property).
WARNING!
This signal word indicates a haz-
ard with a medium degree of risk
which, if not avoided, may result
in death or serious injury.

CAUTION!

This signal word indicates a
hazard with a low degree of risk
which, if not avoided, may result
in minor or moderate injury.



tion to children.

This symbol indicates the
age rating of the product.

T\ﬁ% This symbol indicates
possible dangers in rela-
&t
This symbol indicates
A possible dangers with
regard to electric shocks.

% This symbol indicates that
the product is UV resistant.

This symbol indicates that
\__/ the product is weather

resistant.

@ This symbol indicates that
water from the product is
not suitable for drinking.

/N, > These signsinform

L:A @A you about disposal of
the packaging and
product.

F_'I‘] This sign indicates an

m 3\_! easy-to-use plug-in
w=wmm connection between the
tap and the hose.

These signs indicate the
Bar_Bar | water pressure.

Intended use

The flexible garden hose set, here-
inafter referred to as the garden
hose, is intended for watering patio
and balcony plants and gardens.
It can be connected to taps with ex-
ternal threads (G 1" or G 34"). The
garden hose is intended for private
use only and not for commercial
use. Any other use or modification
of the garden hose is not permit-
ted and may result in damage to
the garden hose. Life-threatening
hazards and injuries can also result
from improper use. The manufactur-
er accepts no liability for damage
caused by improper use.

Safety information

Important: Read these
instructions for use and the
safety information careful-
ly and keep them in a safe
place!

A Risk of strangulation
and suffocation!

WARNING!
ﬁ% If children play with

the garden hose or

the packaging, they
can become entangled in it
and suffocate!
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* Do not let children play with the
garden hose or the packaging.

* Supervise children near the
garden hose.

* Keep the garden hose and the
packaging out of the reach of
children.

A Risk of injury!
WARNING!
Not suitable for chil-
ﬁ% dren under 8 years of
age! There is a risk of
injury!
.@ Children aged 8 and over
57 and persons with limited
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge must be super-
vised and/or instructed in the
safe use of the garden hose and
understand the hazards involved.
* Maintenance and/or cleaning
of the garden hose must not be
carried out by children without
supervision.
Secure the garden hose to
prevent unauthorised use
(especially by children)!
* Store the garden hose in a dry,
safe place at a height that is
out of the reach of children.

CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

* Make sure that all parts are un-
damaged and properly assem-
bled. There is a risk of injury
if the product is not installed
correctly. Damaged parts can
affect safety and function.

* Water pressure must be prop-
erly controlled to prevent water
escaping under high pressure
and causing injury.

* Do not point the water jet at
people or animals.

WARNING!
Never point the water
A jet at electrical equip-
ment. There is a risk
of electric shock!
* Do not leave the garden hose
unattended during operation.

The garden hose is not

suitable as a drinking
water pipe/drinking water
pipe component.

A Danger of slipping!
CAUTION!

If the ground is wet, you
may slip and injure yourself.



* Make sure that the ground
near the garden hose is kept as
dry as possible.

* Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

Avoidance of
material damage!

CAUTION!

Improper handling of the

garden hose can cause

damage to it.

* Do not guide the garden hose
around corners or edges or
along pointed or sharp-edged
objects.

The resulting damage can
cause the garden hose to leak.

* Do not lay the garden hose
in areas over which vehicles
drive. Running over it can
cause the garden hose to burst.

* Make sure that dirt particles do
not clog or damage the con-
nections or get into the inside
of the garden hose.

* When the garden hose is not in
use: Dismantle the garden hose
and allow the residual water
inside it to run out.

* To avoid frost damage in winter,

dismantle the garden hose, emp-

tiy it and store it in a dry place.

CAUTION!

If you open the packaging

carelessly with a sharp

knife or other pointed ob-
jects, the garden hose may
be damaged.

* Be very careful when opening it.

* Remove the garden hose and
all accessories from the pack-
aging.

* Check that all parts are present
(see “Package contents”).

* Check for damage to the
garden hose and the individual
parts. If any damage is ap-
parent, do not use the garden
hose. Contact the manufacturer
at the service address provided.

Use

Spray nozzle

1. Assemble the garden hose (1)
and the spray nozzle (2) as
shown in Fig. B.

2.Check that it is firmly secured.

Note: coupling piece (1a):

mounting on the side of the regu-

lating syringe.

Connecting the tap

1. Turn off the tap.

2.Connect the product to the tap
as shown in Fig. B.
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3.Check that it is firmly secured.

Note: plug-in tap connection (1b):

mounting on the side of the tap.

Note: if your tap has a G ¥4”

external thread, use the reducing

adapter (3a).

1. Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure evenly.

2.Then turn the spray nozzle tip
(2a) until water flows.

3.Spray nozzle with flow control,
infinitely adjustable from fine
spray mist to water jet.

4.Always close the water outlet
(tap) and the spray head after
using the product.

Assembly

To avoid the risk of injury,
ensure in advance that the
wall is sufficiently stable
and strong.

Note: before mounting the
product, check that the supplied
fixtures are suitable for your wall.
Use only suitable mounting mate-
rials for wall mounting.

Enquire at a specialist store if
necessary.

WARNING! When drilling
holes, special care should be
taken to ensure that there are no
gas, water or electricity pipes.

To assemble the product, you will

need the following tools, which

are not included in the package

contents: a pencil, a spirit level, a

suitable screwdriver and a drill.

Mount the product on the wall

with help from two people.

1. Hold the wall brackets (4)
against the wall and mark
the drill holes, drill the screw
holes using a drill and fasten
the wall brackets with the
mounting material (5) (Fig. C).

2. Hang the product on the wall.

Repair, maintenance

* Only connect suitable fittings
with the correct thread size to
the hose.

* Check the threads after each
season by turning off the con-
nections and greasing them, if
necessary, to ensure a smooth
fit and proper function.



Storage, cleaning

Improper handling of the garden

hose can lead to damage.

* The product must be complete-
ly dry with no water residue for
storage to avoid mould growth.

* Always store the product in dry
and clean condition at room
temperature when not in use.

* Do not use aggressive cleaning
agents, brushes with metal or
nylon bristles or sharp or me-
tallic cleaning objects such as
knives, hard spatulas, etc. These
can damage the surfaces.

* Clean the item with a slightly
damp, lintfree cloth.

Disposal
5 Dispose of the product and
packaging materials in
accordance with current
local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for
example) out of the reach of
children. For further information
about disposal of the product no
longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging in an
environmentally friendly manner.

/\. The Recycling Code
L);;) distinguishes different
materials to be returned
for recycling. The Code consists
of the recycling symbol for the
recycling process and a number
that identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with
great care and under continuous
quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives
private end customers a three-
year guarantee on this product
from the date of purchase (guar-
antee period) in accordance with
the following provisions.

The guarantee is only valid for
material and manufacturing
defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal
wear and tear that are thus con-
sidered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches,
or parts made of glass.
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Claims under this guarantee are
excluded if the product has been
used incorrectly, improperly, or
contrary to the intended purpose,
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed,
unless the end customer proves
that a material or manufacturing
defect exists that was not caused
by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can
only be made within the guar-
antee period by presenting the
original sales receipt. Please
therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period

is not extended by any repairs
carried out under the guarantee,
under statutory guarantees, or as
a gesture of goodwill. This also
applies to replaced and repaired
parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there is a
guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase
price will be refunded, depend-
ing on our choice.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

IAN: 446670_2307
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Troubleshooting

Error

Possible cause

Solution

The water does
not flow.

The inlet is not fully
open.

Turn on the water tap.

There is not enough
water pressure on the

pipe.

Check whether the water
tap is turned on fully.

The hose is kinked.

Roll out the hose
completely.

Theconnections are
dirty.

Clean the connections
with clean water.

GB



Gratulélunk!

Vésérldséval egy kivéldé ming-
ségU termék mellett dontott. A
belzemelés elétt ismerkedjen
meg a termékkel.

I:D Kérjiuk, figyelmesen
—| olvassa el az alabbi
hasznalati dtmutatét.
A terméket csak a leirtak szerint
és a meghatdrozott alkalmazdasi
terileteken hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg ezt a haszndlati
Otmutatét. Ha a terméket harma-
dik féInek tovabbitja, vele egytt
adjon 4t minden dokumentumot.

A csomag tartalma

1 x spirdltédml8 10 m (¥6”) (1)
hozzd 1 x vizelzaré témlé-
csatlakozé és 1 x téml8csat-
lakozd

1 x széréfej (2)

1 x belsd menetes csap csatla-
kozé 33,3 mm (G 1”) és
sz(kitédarab 26,5 mm belsé
menettel (G 34") (3)

1 x fali tarté (4)

2 x szerel8anyag (5)

1 x haszndlati dtmutatd

MUszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 4 bar
Névleges méret: két csatlakozé-
hoz alkalmas (lasd a csomag
tartalmat)

Gydrtdsi id8 (hénap/év):
12/2023

Alkalmazott jelolések
és jelzészavak

M Utasité jelzés, arra hivia

fel minden felhasznalé fi-
gyelmét, hogy haszndlat
eldtt figyelmesen olvassa
el a haszndlati Gtmutatdt,
és azt mindig tegye elérhe-
tévé minden felhaszndlé
szadmdra.

Altalanos figyelmeztets
A ielzés, a veszélyek és
veszélyeztetések megjeld-
lésére szolgdl (pl. fojtds- és
fulladdsveszély, sérilés- és
csUszdsveszély vagy
anyagi kdrok).
FIGYELMEZTETES!
Ez a jelz8sz6 kdzepes kockdzatd
veszélyt jeldl, amelyet ha nem
kertlnek el, sdlyos, akdr haldlos
sérilésekhez vezethet.



VIGYAZAT!

Ez a jelz8sz6 alacsony kockdzatd
veszélyt jeldl, amelyet ha nem ke-
rilnek el, kisebb vagy kézepesen
stlyos sérilésekhez vezethet.

Ez a szimbélum a gyerme-
keket érinté lehetséges
veszélyekre figyelmeztet.

Ez a szimbdlum a termék
korhatdrdt figyelmeztet.

Ez a szimbdlum az drami-
téssel dsszefiggd lehetséges
veszélyekre figyelmeztet.

> -0

7
2)
<J
/

Ez a szimbélum azt jelzi,
hogy a termék UV-4llé.

Ez a szimbdlum azt jelzi,
hogy a termék id&jarésallé.

Ez a szimbélum arra figyel-
meztet, hogy a termék
ivévizhez valé hasznélatra
nem megengedett.

@ E

AN | Ezek a jelek a csoma-

L;) @A golds és a termék
értalmatlanitasérdl
téjékoztatigk Ont.

Giict ] Ez a jel a vizcsap és a
B g t6ml8 kdzott egyszerlen
w=mwms haszndlhaté gyorscsatla-
kozét jelez.

Ezek a jelek a viznyo-

BB | mdsra figyelmeztetnek.

Rendeltetésszeru
hasznalat

A flexibilis locsolétémlé-készlet

- a tovdbbiakban locsolétémlé -
terasz- és erkélyndvények, valo-
mint kertek dntézésére szolgdl.
Kilsé menetes (G 1” vagy G %4”)
vizcsapokhoz csatlakoztathaté.
A locsolétomld kizardlag magén-
haszndlatra készilt, ipari, keres-
kedelmi haszndlatra nem alkal-
mas. A locsolétéml8 barmilyen
mds hasznélata vagy médositdsa
nem megengedett, és kdrosithatja
a locsolétémlét.

Ezenkivil a nem rendeltetésszer(
haszndlat életveszélyes veszélye-
ket és séruléseket eredményezhet.
A gydrté nem véllal felel8sséget
a szakszerGtlen haszndlatbdl
eredd karokért.

Biztonsagi tudnivalok

Fontos: Figyelmesen olvas-
sa el és feltétleniil 6rizze
meg ezt a hasznalati 6tmu-
tatot és a biztonsagi tudni-
valokat!
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Fojtas- és
fulladasveszély!

FIGYELMEZTETES!

Ha gyerekek jatsza-

ﬁ% nak a locsolétémliovel

vagy a csomagoldssal,
akkor belegabalyodhatnak
és megfulladhatnak!

* Ne engedje, hogy gyerekek a
locsolétoml8vel vagy a csoma-
goldssal jatsszanak.

» Ugyelien a locsolétomlé kéze-
lében levé gyermekekre.

* Alocsol6tdmlét és a csomago-
last gyermekektdl tavol tarolja.

A Sérilésveszély!
FIGYELMEZTETES!

Nem alkalmas 8 év
ﬁ% alatti gyermekek

szamara! Sérilésve-

szély all fenn!

A 8. éviket betoltott gyer-

57 mekeket, valamint csékkent

fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességd, illetve tapasz-
talattal és tuddssal nem rendelke-
28 személyeket a locsolétdmlé
hasznélatakor feligyelni kell, és/
vagy ki kell oktatni &ket a locsolé-
t6ml8 biztonsdgos hasznélatdra
és az ebbdl eredd veszélyekre.

* Alocsolétémld karbantartését
és/vagy fisztitdsat gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhetik.

Biztositsa a kerti tdmlét ille-

téktelen (kilonésen gyere-

kek altali) hasznalat ellen!

* A locsolétémlét gyerekek dltal
nem elérhetd széraz, magasan
levd és biztonsdgos helyen
tarolja.

VIGYAZAT!

A hibas telepités vagy hasz-

nalat sériléseket okozhat.

* Gy8z8djdn meg réla, hogy
minden alkatrész sértetlen és
megfelel8en van &sszeszerelve.
Nem megfeleld dsszeszerelés
esetén sérilésveszély dll fenn.
A sérijlt alkatrészek befolyd-
solhatjdk a biztonsdgot és a
mikddést.

* A viznyomdst megfelel8en
szabdlyozni kell, hogy a nagy-
nyomdsu viz ne tdvozzon és ne
okozzon sérilést.

* Ne irdnyitsa a vizsugarat sze-
mélyekre vagy éllatokra.

FIGYELMEZTETES!
Soha ne iranyitsa a
vizsugarat elektromos
berendezések felé!
Aramités veszélye all fenn!



* Haszndlat kdzben ne hagyja
feligyelet nélkil a locsolétémlét.

@ A locsol6témlé nem alkal-
mas ivovizvezeték/ivévizve-
zetékek alkatrészei céljéra.

A Csuszasveszély!

VIGYAZAT!

Ha a talaj nedves, meg-

csuszhat a talajon és meg-

sérilhet.

« Ugyelien rd, hogy a locso-
|6toml8 kdzelében lévé talaj
lehetéleg szaraz maradjon.

* Zdarja el a vizesapot, ha a lo-
csol6tdmlét nem haszndlja.

Anyagi karok
elkerilése!

VIGYAZAT!

A locsolotomlé szaksze-

riGtlen hasznalata a locso-

I6t6mlé karosodasahoz

vezethet.

* Ne vezesse a locsolétomlst
sarkok vagy élek mentén, és
ne hizza &t hegyes vagy éles
széI0 targyakon. Az ebbdl ere-
dé kdrosodésok a locsolétomls
szivargdsat okozhatjdk.

* Ne vezesse a kerti témlét olyan
helyeken, ahol jGrmivek kézle-

kednek.

Jarmivel valé dthaladds esetén
a locsolétomlé szétrepedhet.

« Ugyelien rd, hogy szennyezé-
dések ne tdmitsék el vagy ne
kdrositsak a csatlakozdkat, és a
locsolétémli8be se keriljenek.

* Ha nem haszndlja a locsolé-
témldt: Szerelje szét a locsols-
témldt, és engedie le a locsolé-
tdmlében maradt vizet.

* A fagykér elkerilése érdeké-
ben télen szerelje szét a lo-
csolétdmlét, ritse le és szdraz
éllapotban térolja.

VIGYAZAT!

Ha a csomagolast figyel-

metlenil, éles késsel vagy

mas hegyes targgyal nyitja

ki, a locsolotomlé megsé-

rilhet.

* A csomagolds kinyitasakor
évatosan jdrjon el.

* Vegye ki a locsolétémlét és az
dsszes tartozékot a csomago-

asbdl.

* Ellendrizze, hogy a csomag
hidnytalan-e (lasd ,A csomag
tartalma” cim{ fejezetet).

* Ellendrizze, hogy nincs-e séri-
lés a locsolétémlén vagy az
alkatrészein. Ebben az esetben

ne haszndlja a locsolétémlét.
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Ez esetben keresse fel a vasar-
l&s helyszinét, vagy amennyi-
ben az megfelel8bb, forduljon
a gydrtéhoz a jétéllési adatla-
pon megadott szervizcimen.

Hasznalat

Szorofej

1. lllessze Sssze a kerti tomlét (1)
és a szoérdfejet (2) a B &bran
|athaté médon.

2.Ellen8rizze a stabil régzitést.

Megjegyzés: csatlakozédarab

(1a): felszerelés a szabdlyozé

széréfej oldaldn.

Vizcsap csatlakoztatasa

1. Zérja el a vizesapot.

2.A B ébrén lathaté médon
csatlakoztassa a terméket a
vizcsapra.

3.Ellendrizze a stabil régzitést.

Megjegyzés: dugaszolérend-

szer-csapcsatlakozé (1b): felsze-

relés a vizcsap feldl.

Megjegyzés: ha a vizcsap

G %" kilsé menettel rendelkezik,

hasznélja a szikitédarabot (3a).

1. EI8szér csak egy kicsit nyissa
meg a vizcsapot, majd fokoza-
tosan ndvelje a viznyomast.

2.Ezutdn fogassa el a szérdfej cso-
csot (2a), amig a viz nem folyik.

3.Az dramlésszabélyozéssal ren-
delkezd széréfej fokozatmente-
sen dllithaté a finom permetpé-
ra és a vizsugdr kdzott.

4.A termék hasznélata utdn
mindig zdrja el a vizvételezd
helyet (vizcsapot) és a széré-
fejet.

Felszerelés

A balesetveszély elkerilé-
se érdekében a felszerelés
elétt ellenérizze, hogy a fal
kell6en stabil és erés-e.
Megjegyzés: a termék
régzitése eldtt ellendrizze, hogy
a mellékelt régzitéanyagok
alkalmasak-e az On faldhoz.

A falhoz valé régzitéshez csak
arra alkalmas szerel8anyagokat
haszndljon. Szikség esetén ér-
dekl&djdn errdl szakizletben.
FIGYELMEZTETES! A lyukak
férasakor fokozottan tgyelni kell
arra, hogy ne haladjon arra gdz,
viz- vagy villanyvezeték.

A termék felszereléséhez a
kdvetkez8 szerszamokra lesz
sziksége, amelyeket a csomag
nem tartalmaz: ceruza, vizmér-
ték, megfeleld csavarhizé és
forégép.



Két személy szerelje fel a termé-

ket a falra.

1. Tartsa a fali tartékat (4) a
falhoz, jeldlje meg a furatok
helyét, forja ki a csavarfurato-
kat forégéppel, és régzitse a
fali tartdkat a régzitéanyag-
gal (5) (C &bra).

2. Akassza fel a terméket a falra.

Javitas és karbantartas

* A téml8re csak a hozzdvald
menetmérettel rendelkezé meg-
felel idomokat csatlakoztassa.

* Minden szezon utdn ellen8riz-
ze a meneteket a csatlakozé-
sok lecsavardsdval és szikség
esetén kenje meg zsirral a pon-
tos illeszkedés és a |6 mikodés
érdekében.

Tarolas, tisztitas

A locsolétomld szakszerGtlen

haszndlata kérosoddsokhoz

vezethet.

* A penészesedés elkerilése
érdekében a terméket teljesen
szdrazon és benne maradt viz
nélkil kell térolni.

* Haszndlaton kivil mindig szdraz
és tiszta dllapotban, szobahé-
mérsékleten tarolja a terméket.

* Ne haszndljon agressziv tiszti-
tészereket, fém- vagy mianyag
sortéji kefét, valamint éles, fém
tisztitdeszkozt, példdul kést, ke-
mény kaparét vagy més hason-
16 targyakat. Ezek az eszkézok
kérosithatjdk a feltletet.

* Tisztitsa meg a terméket eny-
hén nedves, szdlmentes t6rlé-
kend8vel.

Tudnivaldék a
hulladékkezelésrol

> Aterméket és a csomago-
@A |6anyagokat a hatdlyos

helyi el8irasoknak megfe-
lelen semmisitse meg. A csoma-
goléanyagokat (példaul féliata-
sakokat) tartsa tévol a
gyermekektdl. Az elhasznélédott
termék értalmatlanitaséval kap-
csolatos tovdabbi informaciékat a
telepilési vagy vérosi dnkormdny-
zattél tudhatia meg. A terméket
és a csomagoldst kdrnyezetkimé-
|8 médon kell artalmatlanitani.

/N, Az Gjrahasznositdsi kéd az
== (Gjrafelhaszndlési ciklusba
valé visszavezetésre
(Gjrahasznositds) szant kilénbs-
z8 anyagok azonositdséra
szolgdl.
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A kéd az Gjrahasznositdsi ciklus
Ujrahasznositdsi szimbdlumdbdl és
az anyagot azonosité szambdl 4ll.

A garanciaval és a
szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutato

A termék nagy gondosséggal és
dllandé ellen8rzés mellett készilt.
A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privét végsé
felhaszndléknak a vasarlds
détumatdl szamitott hdrom év
(garancia id8tartama) garancidat
ad erre a termékre a kévetkez8
rendelkezések szerint. A garancia
csak anyaghibdra és feldolgozdsi
hibdra érvényes.

A garancia nem terjed ki a szo-
kdsos elhasznaléddsnak kitett,
ezért kopé alkatrésznek tekinten-
dé alkatrészekre (pl. elemek),
valamint a térékeny alkatrészekre
sem, példdul a kapcsolékra, az
akkumuldtorokra vagy az tveg-
bdl készilt alkatrészekre.
Kizérdsra kertl a garanciaigény,
ha a terméket szakszer{tlendl
vagy helytelenil, nem rendelte-
tésszerfen vagy nem az el&irdny-
zott felhaszndlési kérben haszndl-
tak, vagy figyelmen kivil hagyték
a kezelési Gtmutatd el8irdsait,
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kivéve, ha a végsé felhaszndlé
bizonyitja, hogy olyan anyag-
vagy feldolgozasi hiba 4ll fenn,
amely nem a fent emlitett kéril-
mények valamelyikébdl ered. A
garanciaigény csak a garancia
id&tartamdn belil, az eredeti
pénztéri bizonylat bemutatdsdval
érvényesithet8. Ezért kérjuk, Srizze
meg az eredeti pénztdri bizony-
latot. A garancia, a tdrvényes
garancia vagy a méltdnyosség
alapjdn végzett esetleges javitd-
sok a garancia idétartamét nem
hosszabbitjék meg. Ez vonatkozik
a kicserélt és javitott alkatrészekre
is. Kérjuk, hogy reklamécié esetén
el8szdr az aldbbi szervizvonalat
hivia, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a
terméket sajat déntésink alapjén
ingyenesen megijavitjuk, kicseréljik
vagy megtéritjik a vételdrat. A
garancidbdl tovabbi jogok nem
kévetkeznek. A jelen garancia nem
korlétozza az On térvényes jogait,
kiléndsen a mindenkori értékesitd-
vel szembeni garanciaigényét.

IAN: 446670_2307

@ Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu



Hibaelhdaritas

Hiba

Lehetséges ok

Megoldés

A viz nem folyik.

A vizellatds nincs
teljesen megnyitva.

Nyissa meg a vizcsapot.

Nincs elegendd viz-
nyomds a vezetékben.

Ellendrizze, hogy a viz-

csap teljesen nyitva van-e.

A tdml8 megtort.

Csévélie le teljesen a
tomlét.

A csatlakozdsok szeny-
nyezettek.

Tisztitsa meg a csatlako-
zdsokat tiszta vizzel.

HU
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Cestitamol
Z nakupom ste se odloéili za viso-
kokakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
[I:[” V ta namen natancno
== preberite naslednje
navodilo za uporabo.
|zdelek uporabljaite, kot je opi-
sano, in za navedena podrodja
uporabe. To navodilo za uporo-
bo skrbno hranite. Ce boste izde-
lek predali tretjim osebam, zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x spiralna gibka cev 10 m (%)
(1) vklj. 1 x priklju¢ek za
gibko cev z vodno zaporo
in 1 x priklju¢ek za gibko cev

1 x prsilna 3oba (2)

1 x prikljuéek za gibko cev
z notranjim navojem 33 mm
(G 1”) in reducirni kos z no-
tranjim navojem 26,5 mm
(G ¥4”) (3)

1 x stensko drzalo (4)

2 x montazni material (5)

1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

Maks. obratovalni tlak: 4 bar
Nazivna velikost: primerna za dva
priklju¢ka (glejte vsebino kompleta)
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Datum izdelave

(mesec/leto): 12/2023

Uporabljeni simboli in
opozorilne besede

Znak za zapoved vsakega
uporabnika opominja, da
pred uporabo natanéno
prebere navodila za upora-
bo in jih da na razpolago
vsem uporabnikom.

Splodni opozorilni znak, ki
A se uporablja za oznadeva-

nje nevarnosti (npr. nevar-

nost davljenja in zadusitve,

telesnih poskodb, zdrsa ali
materialne $kode).

OPOZORILO!

Ta opozorilna beseda oznaduje
nevarnost s srednjo stopnjo tvega-
nja, ki lahko, &e se ji ne izognete,
povzrodi smrt ali teZje telesne

poskodbe.
POZOR!

Ta opozorilna beseda oznaduje
nevarnost z nizko stopnjo tvega-
nja, ki lahko, &e se i ne izognete,
povzroéi laZje ali zmerne telesne
poskodbe.

% Ta simbol oznaduje mozne

nevarnosti, povezane z
otroci.



Ta simbol oznaduje starostno
omejitev uporabe izdelka.

Ta simbol oznaduje mozne
nevarnosti, povezane z
elektriénim udarom.

> @

Ta simbol oznaduje, da je
izdelek odporen proti UV

zarkom.

Ta simbol oznaduje, da je

*
P %

izdelek odporen na vre-
menske vplive.

@ Ta simbol oznaduje, da
izdelka ni dovoljeno upo-
rabljati kot vir pitne vode.

AN WL znaki vas obvesdéo-

L:A %A jo o odlaganju emba-
laZe in izdelka med
odpadke.

(S _“] Ta znak oznaduje vtiéno

3@ ,\_! povezavo med vodno
== pipo in cevjo, ki je

enostavna za uporabo.

Ti znaki kazejo pritisk
Bar  Bar

vode.

Namenska uporaba

Fleksibilna vrtna cev v kompletu,
v nadaljevanju imenovana vrina
cev, je namenjena zalivanju teras-
nih in balkonskih rastlin ter vrtov.

Lahko se priklju&i na vodne pipe
z zunanjim navojem (G 1” ali

G 4").

Vrtna cev je namenjena samo za
zasebno uporabo in ni predvidena
za komercialno uporabo. Kakrina
koli druga uporaba ali spreminja-
nje vrine cevi ni dovoljeno in lahko
privede do poskodb vrine cevi.
Poleg tega lahko nenamenska upo-
raba privede do smrine nevarnosti
in telesnih poskodb. Proizvajalec
ne prevzema nobene odgovornosti
za $kodo, nastalo zaradi nepravil-
ne uporabe.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno prebe-
rite ta navodila za uporabo
in varnostna navodila ter
jih obvezno shranite!

Nevarnost davljenja
in zadusitve!

OPOZORILO!
Ce se otroci igrajo z
vrino cevjo ali emba-
lazo, se lahko vanju
zapletejo in zadusijo!
* Otrokom ne dovolite, da se igra-
jo z vrtno cevijo ali embalaZo.
* Nadzirajte otroke v bliZini vrine
cevi.
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* Vrtno cev in embalaZo hranite
izven dosega otrok.

Nevarnost telesnih
poskodb!

OPOZORILO!
Ni primerno za otro-
ke, mlajse od 8 let!
Obstaja nevarnost
telesnih poskodb!

To vrtno cev lahko upora-
5% bljajo ofroci, starejsi od
osem let, ter osebe z
zmanij$animi telesnimi, zaznavni-

mi ali duSevnimi sposobnostmi, ali

s pomanijkanjem izkuenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali
so bile seznanjene z varno
uporabo vrine cevi in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

* VzdrZevanje in/ali &iséenije
vrine cevi ofroci ne smejo op-
ravljati brez nadzora.

Zavarujte vrino cev pred

nepooblaséeno uporabo

(predvsem otrok)!

* Vrino cev hranite na suhem,
vi§je lezeéem in varnem mestu
izven dosega otrok.
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POZOR!
Nepravilna namestitev ali
uporaba lahko privede do

telesnih poskodb.

* Prepriéajte se, da so vsi del
neposkodovani in pravilno na-
mesé&eni. V primeru nepravilne
namestitve obstaja nevarnost
telesnih pokodb. Podkodovani
deli lahko vplivajo na varnost
in delovanije.

* Vodni tlak je potrebno pravilno
nadzorovati, da prepredite, da
bi voda pod visokim tlakom
uhajala in povzrodila telesne
poskodbe.

* Ne usmerjajte vodnega curka
na ljudi ali Zivali.

OPOZORILO!

Vodnega curka nikoli

A ne usmerite na elek-

tricno opremo. Obsta-
ja nevarnost elektricnega
uvdara!

* Med uporabo vrine cevi ne
puilajte brez nadzora.

@ Vrtna cev ni primerna za
uporabo kot vodovodna
cev za pitno vodo/sestav-

ni del vodovoda za pitno
vodo.



A Nevarnost zdrsa!

POZOR!

Ce so tla mokra, vam lahko

spodrsne in se poskodujete.

* Prepriéaijte se, da so tla v bliZi-
ni vrine cevi &im bolj suha.

* Zaprite vodno pipo, ko vrine
cevi ne uporabljate.

Preprecevanje
materialne skode!

POZOR!

Nepravilno ravnanje z vrino

cevjo lahko privede do po-

skodb vrine cevi.

* Vrine cevi ne napeljujte okoli
vogalov ali robov in vzdolZ
konicastih ali ostrih predmetov.
Posledi¢ne poskodbe lahko
povzrocijo puscanje vrtne cevi.

* Vrine cevi ne polagaite po
obmog;jih, kjer vozijo vozila.
Ce vozila zapeliejo prek vrine
cevi, lahko vrtna cev podi.

* Pazite, da delci umazanije ne
zamasijo ali poskodujejo prikljué-
kov in ne zaidejo v vrtno cev.

* Ko ne uporabljate vrine cevi:
Razstavite vrino cev in izpustite
preostalo vodo iz vrine cevi.

* Da se izognete poskodbam za-
radi zmrzali, vrino cev pozimi
razstavite, izpraznite in shranite
na suhem.

POZOR!

Ce embalazo neprevidno

odprete z ostrim nozem ali

drugim konicastim pred-
metom, lahko poskodujete
vrino cev.

* Pri odpiranju bodite zelo pre-
vidni.

* Vzemite vrtno cev in vse dele
pribora iz embalaze.

* Preverite, ali je komplet popoln
(glejte »Vsebina kompleta).

* Preverite, ali so vrtna cev ali
posamezni deli morda posko-
dovani. Ce je temu tako, vrine
cevi ne uporabljajte. Obrnite
se na proizvajalca prek nave-
denega naslova servisa.

Uporaba

Prsilna soba

1. Sestavite vrino gibko cev (1)
in priilno $obo (2), kot je prika-
zano na sliki B.

2.Prepricajte se, da je dobro
namescena.

Napotek: Spojni kos (1a):

MontaZa na strani regulacijske

brizgalne pistole.
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Vzpostavitev prikljucka na

vodovodno pipo

1. Zaprite pipo.

2.1zdelek namestite na vodovod-
no pipo, kot je prikazano na
sliki B.

3.Prepricajte se, da je dobro
namescena.

Napotek: Natiéni prikljucek

na pipo (1b): Montaza na strani

vodovodne pipe.

Napotek: Ce ima vaia vodo-

vodna pipa zunanji navoj G ¥4,

uporabite reducirni adapter (3a).

1. Najprej pipo odprite le malo
in nato enakomerno povedujte
pritisk vode.

2.Nato prsilno 3obo (2a) odprite
toliko, da voda tece.

3.Priilna 3oba z regulacijo preto-
ka, brezstopenijsko nastavljiva
od fine meglice do vodnega
curka.

4.Po uporabi izdelka vedno
zaprite izpust za vodo (vodo-
vodno pipo) in prsilno glavo.

Montaza

Predhodno preverite, dli je

stena dovolj stabilna oz. tr-
dna, da izkljuéite nevarnost
poskodb.
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Napotek: Pred pritrditvijo
izdelka preverite, ali je priloZeni
material za montaZo primeren za
vaso steno.

Pri montaZi na steno uporabite

samo primeren montaZni material.

Po potrebi povprasajte v speciali-

zirani trgovini.

OPOZORILO! Pri vrtanju lukenj

posebej pazite, da tam ni plinske,

vodovodne ali elektriéne napeljave.

Za montazo izdelka potrebujete

naslednja orodja, ki niso v obse-

gu dobave: svinénik, vodno tehtni-
co, ustrezen izvijaé in vrtalnik.
|zdelek naj na steno pritrdita dve
osebi.

1. Pridrzite stensko drzalo (4) ob
steno in oznadite izvrtine, jih
izvrtajte z vrtalnikom in pritr-
dite z montaZnim materialom
(5) (slika C).

2. lzdelek obesite na steno.

Popravilo, vzdrzevanje

* Na cev prikljuéite samo ustre-
zne prikljuéke s pravilno veliko-
stjo navoja.

* Po vsaki sezoni preverite navo-
ie, tako da odvijete priklju¢ke
in jih po potrebi namazete, da
zagotovite gladko prileganie in
dobro delovanije.



Shranjevanije, cisc¢enje
Nepravilno ravnanije z vrino cev-
jo lahko privede do poskodb.

* Za shranjevanije izdelka upora-
bite torbo za shranjevanie. lzde-
lek mora biti shranjen popolno-
ma suh in brez ostankov vode,
da prepredite nastanek plesni.

* Ko izdelka ne uporabljate, ga
vedno hranite na suhem in &is-
tem mestu pri sobni temperaturi.

* Ne uporabljajte agresivnih &is-
tilnih sredstev, krta& s kovinskimi
ali najlonskimi $&etinami ter
ostrih ali kovinskih predmetov
za &is€enje, kot so nozi, trde
lopatice ipd. Te lahko poskodu-
jejo povrsine.

* |zdelek oéistite z rahlo vlaZno
krpo, ki ne pusca vlaken.

Napotki za odlaganje
v smeti

S |zdelek in embalaZni
material zavrzite v skladu z
veljavnimi lokalnimi predpi-

si. EmbalaZni material (kot so npr.

vrecke iz folije) hranite izven

dosega otrok. Druge informacije o

odstranjevaniju odsluZenega

izdelka med odpadke lahko dobite

pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

|zdelek in embalaZzo zavrzite
okolju prijazno.

/N, Koda za recikliranje je
L:;) namenjena oznacevanju
razli¢nih materialov za
vrnitev v cikel recikliranja. Koda
ie sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in tevilke,
ki oznaéuje material.

Napotki za garancijo
in izvajanje servisne
storitve

|zdelek je bil izdelan z veliko
skrbnostjo in pod stalno kontrolo.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim
kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu
z naslednijimi dolo¢bami odobri
triletno garancijo na to postavko.
Garancija velja samo za napake
v materialu in obdelavi.
Garancija ne velja za dele, ki so
podvrzeni obi¢ajni obrabi in jih je
zato treba 3teti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive dele,
kot so npr. stikala, akumulatorii ali
deli iz stekla.
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Zahtevki iz te garancije so izklju-
Zeni, e je bil izdelek uporabljen
nepravilno ali pretirano ali &e ni
bil uporablien v okviru predvide-
nega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali &e niso bile
upostevane specifikacije v navo-
dilih za uporabo, razen &e konéni
kupec lahko dokaze, da gre za
napako v materialu ali izdelavi,
ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoli$&in.

Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozZitvi originalnega
raduna. Zato originalni radun
shranite. Garancijski éas se zara-
di morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva
ali kulance ne podalj3a. To velja
tudi za zamenjane in popravljene
dele. Pri morebitnih reklamacijah
se najprej obrnite na spodaj na-
vedeno servisno $tevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik
po elektronski pojti.

Ce obstaja garancijski primer,
vam bomo izdelek po nasi izbiri
brezplaéno popravili, zameniali
ali pa vam bomo povrnili kupni-
no. Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.
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O\,
fT Ta garancija ne omejuje vasih za-

" konskih pravic, $e posebej garan-
cijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 446670_2307

GD Servis Slovenija
Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

- Garancijski list

i 1. S tem garancijskim listom

| DELTA-SPORT HANDELS-

. KONTOR GMBH jam¢imo, da
" bo izdelek v garancijskem roku
" ob normalni in pravilni uporabi
. brezhibno deloval in se zave-

. zujemo, da bomo ob izpolnje-
. nih spodaj navedenih pogojih

" odpravili morebitne pomaniklji-
" vosti in okvare zaradi napak v
. materialu ali izdelavi oziroma

. po svoji presoji izdelek zame-

. njali ali vrnili kupnino.

" 2. Garancija je veliavna na

" ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod

. je 3 leta od datuma izrocitve

. blaga. Datum izrocitve blaga

3 je razviden iz raduna.

- 4. Ce izdelek ne izpolnjuje speci-

. fikacij ali nima lastnosti, nave-

. denih v garancijskem listu ali

. oglaevalskem sporocily,
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lahko potrodnik najprej zahte-
va odpravo napak. O napaki
mora potrodnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblaiceni servis
(kontaktna Stevilka in elektron-
ski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZan ob uveljavljo-
nju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je

30 dni od dneva, ko je proi-
zvajalec ali pooblaséeni servis
prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku
niso odpravliene, mora proi-
zvajalec potro3niku brezplaé-
no zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napo-
ra, ki je potreben za dokonéa-
nje popravila ali zamenjave
podalida za najkraji as, ki

je potreben za dokoné&anje
popravila, vendar najved za

15 dni.

O stevilu dni podalj$anega
roka in razlogih za podalj3c-
nje mora biti potro$nik obves-
&en pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v prime-

ru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko
potro$nik od proizvajalca zah-
teva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanj-
Sanju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi

z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v

manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrodnik ob pre-
dloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vradilo plaéane-
ga zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla-

$&eni servis lahko potrogniku
za &as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaé-
no uporabo podobnega blo-
ga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega
blaga v zagasno uporabo,
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ima potrodnik pravico uveljav-
ljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popra-
vilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

. Stroske za material, nadome-

stne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga

11.

ali zamenjave bistvenega
dela blaga z novim se potro-

$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod
popravlja nepoobla3éeni ser-
vis ali nepoobla$éena oseba,
kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma

30

nedelovanije izdelka morajo
biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj pro-
izvajaléeve oziroma pro-
dajalEeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrZzevan.

S

13.

14.

15.

16.

Proizvajalec zagotavlja proti
pladilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni ma-
terial so izvzeti iz garancije.
Vsi potrebni podatki za uveljo-
vljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katere-
ga velia garancija se nahajo-
jo na dveh lo&enih dokumentih
(garancijski list, radun).

Ta garancija proizvajalca ne
izkljuéuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper proda-
jalca v primeru neskladnosti
blaga brezplaéno uveljavlja
jamé&evalne zahtevke. Ta go-
rancija prav tako ne izkjuduje
pravic potrodnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Odpravljanje napak

Napaka

MozZen vzrok

Resitev

Voda ne tece.

Dovod ni popolnoma
odprt.

Odprite pipo.

Vodni tlak v vodu je
premajhen.

Preverite, ali je pipa po-

polnoma odprta.

Cev je prepognjena.

Cev popolnoma odvijte.

Priklju¢ki so umazani.

Priklju¢ke odistite s Cisto
vodo.

S
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Gratulujemel!

Ndkupem jste se rozhodli pro
vysoce kvalitni vyrobek. Pfed
prvnim uvedenim do provozu se s
vyrobkem seznamte.

I:D Prectéte si prosim

== pozorné nasleduijici
navod k pouziti.
PouZivejte vyrobek pouze tak, jak
je popséno, a pro specifikované
oblasti pouziti. Uschovejte tento
ndvod k pouZiti na bezpeé&ném
mist&. PFi pfeddni vyrobku tretim
osobdm rovnéz predeijte veskeré
dokumenty.

Obsah baleni

1 x spirdlové hadice 10 m (%5")
(1) vé. 1 x hadicovd pfipojka
s uzdvérem vody a 1 x hadi-
covd pfipojka

1 x rozstfikovaci tryska (2)

1 x pfipojka s vnitinim zdvitem
na vodovodni kohoutek
33,3 mm (G 1”) a redukce
s vnitinim zdvitem 26,5 mm
(G %") (3)

1 x ndsténny drzdk (4)

2 x montdzni materidl (5)

1 x ndvod k pouZiti
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Technické Udaje

Max. provozni tlak: 4 bar
Nomindlni velikost: vhodnd pro
dvé pfipojky (viz obsah baleni)

Datum vyroby (mésic/rok):
12/2023

Pouzité symboly a

signalni slova

M Pfikazovd znaéka, pfipomi-
né kazdému uzZivateli, aby
si pfed pouzitim peélivé
preéetl ndvod k pouZiti
a vzdy jej dal k dispozici
viem uZivatelim.

Vieobecnd vystrazné
A znaéka, slouzi k oznadeni

nebezpedi a ohroZeni

(napf. nebezpedi uskrceni

a uduseni, zranéni, uklouz-
nuti nebo vécnych kod).

VYSTRAHA!

Toto signdlni slovo oznaduje
nebezpedi se stfednim stupném
rizika, které, pokud se mu neza-
brani, miZe mit za ndsledek smrt
nebo vdazné zranéni.



UPOZORNEN:I!

Toto signdlni slovo oznauje ne-
bezpeéi s nizkym stupném rizika,
které, pokud se mu nezabrani,
moZe mit za ndsledek lehké nebo
sttedné& t&zké zranéni.

Tento symbol oznaduje
moznd nebezpedi tykajici
se déti.

Tento symbol oznaduje

5 schvdlenou trvanlivost
vyrobku.

€

Tento symbol oznaéuje
potencidlni nebezpedi
souvisejici s Grazem elek-
trickym proudem.

>

73
2}
<J
\V,

Tento symbol oznaduje, Ze
je vyrobek odolny vié&i UV
zdreni.

Tento symbol oznaduje, ze
je vyrobek odolny vidi
povétrnostnim vlivam.

Tento symbol oznaduje, ze
vyrobek neni schvdlen pro
odbér pitné vody.

B @

2

EEEN

o8 Tyfo znacky vés
A informuiji o likvidaci

obalu a vyrobku.

r

A

T ] Tato znacka oznaéuje
g snadno pouzitelné zdsuv-
w=mwms né spojeni mezi vodovod-

nim kohoutkem a hadici.

Tyto znaéky informuji o
tlaku vody.

Pouziti v souladu
s uréenim

Sada flexibilni zahradni hadice,
ddle oznaéované jako zahradni
hadice, je uréena k zavlaZovéni
terasovych a balkénovych rostlin
a zahrad. Lze ji pfipojit ke kohout-
kom s vnéj§im zdvitem

(G 1" nebo G 34").

Zahradni hadice je uréena pouze
pro soukromé pouZiti, nikoli pro
komeréni pouZiti. Jakékoli jiné
pouziti nebo Uprava zahradni
hadice nejsou povoleny a mohou
zahradni hadici poskodit.

Kromé toho mohou pfi nesprav-
ném pouziti vzniknout Zivot
ohroZujici nebezpedi a zranéni.
Vyrobce neodpovidé za $kody
zpUsobené nesprédvnym pouZitim.
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Bezpecnostni upozornéni
Dulezité: Prectéte si pozor-
né tento navod k pouziti
a bezpecnostni upozornéni
a bezpodminecné je uscho-
vejte!
Nebezpedi uskrceni a
uduseni!
VYSTRAHA!
Pokud si déti hraiji se
ﬁ% zahradni hadici nebo
obalem, mohou se v
ni zamotat a udusit!
* Nenechdveijte déti, aby si hrdly
se zahradni hadici nebo obalem.
* DohliZejte na déti kolem za-
hradni hadice.
* Zahradni hadici a obaly uscho-
vévejte mimo dosah déti.

A Nebezpeci zranéni!
VYSTRAHA!
Nevhodné pro déti do
8 let! Hrozi nebezpedi
urazu!

Déti ve véku 8 let a stardi a
5% osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku3enosti a znalosti
musi byt pfi pouZivani zahradni

hadice pod dohledem a/nebo
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musi byt pouceny o bezpeéném

pouzivéni zahradni hadice a po-

chopit z toho vyplyvaijici nebez-
pedi.

e Udrzbu a/nebo ¢&isténi zahrad-
ni hadice nesmi provadét déti
bez dozoru.

Zajistéte zahradni hadici

proti neopravnénému pou-

Ziti (zejména détmi)!

* Zahradni hadici skladujte na
suchém, ve vyice poloZeném a
bezpedném misté mimo dosah
déti.

UPOZORNEN:I!

Nespravna instalace nebo

pouziti mohou zpUsobit

zranéni.

* Ujistéte se, Ze jsou viechny dily
neposkozené a sprévné smon-
tované. V pfipadé neodborné
montéze hrozi nebezpedi
zranéni. Pokozené dily mohou
ovlivnit bezpeénost a funkci.

* Tlak vody se musi fddné kont-
rolovat, aby se zabrénilo dniku
vody pod vysokym tlakem a
zpUsobeni zranéni.

* Nesmérujte proud vody na lidi
nebo zvifata.



VYSTRAHA!
Nikdy nesméruijte
A proud vody na elek-
tricka zarizeni. Hrozi
nebezpeci orazu elektric-
kym proudem!
* Nenechdveijte zahradni hadici
béhem pouzivani bez dozoru.

Zahradni hadice neni
vhodnd jako potrubi na

pitnou vodu/komponent

potrubi na pitnou vodu.

A Nebezpedi uklouznuti!

UPOZORNEN:I!

Pokud je podlaha mokra,

muUzete na podlaze uklouz-

nout a zranit se.

* Zaijistéte, aby byla zem v bliz-
kosti zahradni hadice udrzové-
na pokud mozno suché.

* Vypnéte vodovodni kohoutek,
kdyZ zahradni hadici nepouZi-
vate.

Zabranéni

vécnym skodam!
UPOZORNENI!
Nespravna manipulace se
zahradni hadici moze za-
hradni hadici poskodit.

* Nevedte zahradni hadici ko-
lem roh nebo hran a nevedte
ii podél $picatych nebo ostrych
predmétd. Ndsledné poskozeni
m0Ze zpUsobit netésnost za-
hradni hadice.

* Nevedte zahradni hadici v
oblastech, kde jezdi vozidla.
Pfejeti mizZe zpUsobit prasknuti
zahradni hadice.

* Dbeijte na to, aby &éstice ne-
Cistot neucpaly nebo neposko-
dily pfipojky ani se nedostaly
dovnitf zahradni hadice.

* Kdyz zahradni hadici nepouzi-
véte: Demontujte zahradni ha-
dici a vypusfte zbyvaijici vodu
uvnitf zahradni hadice.

* Abyste zabrdnili poskozeni
mrazem, zahradni hadici v
zimé rozeberte, vypustte a
uloZte v suchu.

UPOZORNEN:I!

Pokud nebudete pfri otevi-

rani obalu ostrym nozem

nebo jinym spicatym pred-

métem opatrni, mizete

zahradni hadici poskodit.

* Pfi otevirdni budte velmi opatrni.

* Vyjméte zahradni hadici a ves-
keré pfislusenstvi z obalu.
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* Zkontrolujte, zda je baleni kom-
pletni (viz ,obsah baleni).

* Zkontrolujte, zda zahradni hao-
dice nebo jednotlivé dily nejevi
zndmky poskozeni. V takovém
pfipadé zahradni hadici nepo-
uZivejte. Kontaktujte vyrobce
na uvedené servisni adrese.

Pouziti

Rozstrikovaci tryska
1. Spojte zahradni hadici (1)
a rozstfikovaci trysku (2) podle
obr. B.
2.Zkontrolujte pevné usazeni.
Upozornéni: Spojovaci dil
(1a): MontdZ na strané regulaéni-
ho hrotu.

Spojeni s vodovodnim ko-

houtkem

1. Zavfete vodovodni kohoutek.

2.Pfipojte vyrobek k vodovodni-
mu kohoutku podle obr. B.

3. Zkontrolujte pevné usazeni.

Upozornéni: Hadicova pfipoj-

ka s ndsuvnym systémem (1b):

Montdz na stran& vodovodniho

kohoutku.

Upozornéni: Pokud mate vodo-

vodni kohoutek s vnéj§im zdvitem

G 34", pouzijte adaptér (3a).
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1. Vodovodni kohoutek oteviete
nejprve jen trochu a rovnomér-
né zvysuijte tlak vody.

2.Ndsledné nasroubujte $picku
rozstfikovaci trysky (2a) nato-
lik, aZ zaéne téct voda.

3.Rozstfikovaci trysky s regulaci
protoku vody, plynule nastavi-
telnym od jemné mlhy aZ po
vodni paprsek.

4.Po pouziti vyrobku vZdy uzavie-
te misto odbéru vody (vodovodni
kohoutek) a rozsttikovaci hlavu.

Montaz

Nejprve zkontrolujte dosta-
tecnou stabilitu, resp. pev-
nost stény, aby se predeslo
nebezpedi poranéni.
Upozornéni: Zkontrolujte pfed
upevnénim vyrobku, zda je doda-
ny upeviiovaci materidl vhodny
pro vasi sténu.

Pro montdz na sté€nu pouzijte
pouze vhodny montdzni materidl.
Pfip. se informuijte ve specializo-
vaném obchodé.

VYSTRAHAL! Pii vrténi otvord
ddvejte pozor na to, aby se

v nich nenachdzelo plynové, vo-
dovodni nebo elekirické potrubi.



Pro montéz vyrobku potfebujete
ndsledujici néfadi (neni souddsti
obsahu baleni): tuzku, vodovéhuy,
vhodny $roubovék a vrtacku.
Vyrobek na sténu montujte ve dvou.
1. Pfilozte ndsténné drzdky (4)
ke sténé a vyznaéte otvory
pro $rouby, vyvrtejte otvory
pro $rouby pomoci vrtacky
a upevnéte ndsténné drzdky
pomoci montdZniho materidlu
(5) (obr. C).

2. Povéste vyrobek na sténu.

Oprava, udrzba

* K hadici pfipojujte pouze
vhodné pfipojky se sprévnou
velikosti zGvitu.

* Po kazdé sezéné zkontrolujte
zA4vity od3roubovénim spojl a
v pfipadé potieby je namazte,
aby bylo zaji$téno pfesné lico-
véni usazeni a dobré funkce.

Skladovani, cisténi

Nesprdvnd manipulace se zahrad-

ni hadici miZe vést k pokozeni.

* Vyrobek musi byt skladovan
zcela v suchu a bez zbytkd

vody, aby se zabrdnilo ristu
plisni.

* Pokud vyrobek nepouzivate,
vzdy jej skladujte na suchém a
Cistém misté pfi pokojové teploté.

* Nepouzivejte agresivni Cistici
prostiedky, kartdée s kovovy-
mi nebo nylonovymi tétinami
ani ostré nebo kovové &istici
predméty, jako jsou noZe, tvrdé
$pachtle a podobné. To mize
poskodit povrchy.

* Vyrobek vycistéte mirné navlh-
Zenym hadfikem, ktery nepous-
ti vidkna.

Pokyny k likvidaci
5> Vyrobek a obalové materi-
@A dly likvidujte podle aktudl-
nich mistnich pfedpisd.
Uchovévejte obalové materidly
(joko napt. féliové sacky) nedo-
stupné pro déti. O moZnostech
likvidace vyslouZilého vyrobku se
informujte u Vasi obecni nebo
méstské spravy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky.

/N, Recyklaéni kéd slouzi ke
);3) znadeni roznych materiéli
pro proces opétovného

zhodnoceni (recyklace). Kéd
sestdvd ze symbolu recyklace,
ktery m& odrdZet proces zhodno-
ceni, a &isla, které oznaéuje
materidl.
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Pokyny k zaruce a
probéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
pédi a za stdlé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje kon-
covym privétnim zékaznikdm na
tento vyrobek ffi roky zdruky od
data ndkupu (zdruéni lhita) pod-
le nésledujici ustanoveni. Zaruka
se tykd pouze vad materidlu a
zdvad ve zpracovéni. Zéruka se
nevztahuje na dily, které podléha-
ii normdlnimu opotfebeni, a proto
je nutné na né pohliZet jako na
rychle opotiebitelné dily (napF.
baterie), a na kiehké dily, napf.
vypinace, akumuldtory nebo dily
vyrobené ze skla.

Néroky z této zdruky jsou vylou-
ceny, pokud vyrobek byl pouZi-
vén neodborné nebo nedovo-
lenym zpUsobem nebo nikoli v
rémci stanoveného G&elu uréeni
nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrze-
na zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik pro-
kdzal, Ze existuje vada materidlu
nebo doslo k chybé ve zpraco-
vani, které nevyplyvaiji z nékteré
vyse uvedenych okolnosti.
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Ndroky ze zdruky |ze uplatnit
pouze v rémci zdruéni lhity po
predloZeni origindIniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim
uschoveite origindl pokladniho
dokladu.

Doba zdruky se neprodluZuje
pfipadnymi opravami na zdkladé
zaruky, zékonné zéruky nebo
kulance. TotéZ plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obra-
cejte na niZe uvedenou horkou
linku servisu nebo se s némi
spojte e-mailem. Pokud se vyskyt-
ne pfipad reklamace, vyrobek
Vém - dle nasi volby - bezplatné
opravime, vyménime nebo Vém
vrétime kupni cenu. Dal3i prava
ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména
ndroky na zajisténi zruky vici
konkrétnimu prodeijci, nejsou
touto z&rukou omezena.

|IAN: 446670_2307

@ Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



Odstranéni chyb

Chyba

Moznd pficina

Reseni

Voda netece.

Pritok neni zcela
otevren.

Otevrete kohoutek.

Ve vedeni je nedosta-
teény tlak vody.

Zkontrolujte, zda je ko-
houtek Uplné otevieny.

Hadice je zalomend.

Hadici dplné rozvifte.

Pfipojky jsou
znecisténé.

Vy<istéte pfipojky &istou
vodou.

Cz
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Herzlichen Glickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich

fir einen hochwertigen Artikel

entschieden. Machen Sie sich vor

der ersten Inbetriebnahme mit

dem Artikel vertraut.

[I:I:H Lesen Sie hierzu auf-
=l merksam die nachfol-

gende Gebrauchsan-

weisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie

beschrieben und fir die angege-

benen Einsatzbereiche. Bewahren

Sie diese Gebrauchsanweisung

gut auf. Handigen Sie alle Unter-

lagen bei Weitergabe des Artikels

an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Spiralschlauch 10 m (%4”) (1)
inkl. 1 x Schlauchanschluss
mit Wasserstop und
1 x Schlauchanschluss

1 x Sprihdise (2)

1 x Hahnanschluss mit Innenge-
winde 33,3 mm (G 1”) und
Reduzierstick mit Innenge-
winde 26,5 mm (G 34") (3)

1 x Wandhalterung (4)

2 x Montagematerial (5)

1 x Gebrauchsanweisung
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Technische Daten

Max. Betriebsdruck: 4 bar
Nominale Gréf3e: passend fir zwei
Anschlisse (siehe Lieferumfang)

Herstellungsdatum
( | (Monat/Jahr): 12/2023
Verwendete Symbole

und Signalwérter

Gebotszeichen, weist
jeden Benutzer darauf hin,
die Gebrauchsanweisung
vor dem Gebrauch sorgfél-
tig durchzulesen und fir
alle Benutzer stets zur
Verfigung zu stellen.

Allgemeines Warnzeichen,

A dient der Kennzeichnung
von Gefahren und Gefghr-
dungen (z. B. Strangulati-
ons- und Erstickungs-,

Verletzungs-, Rutschgefahr
oder Sachschaden).

WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kann.



VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie

nicht vermieden wird, eine gering-

figige oder maBige Verletzung
zur Folge haben kann.

%ﬂ% Dieses Symbol weist auf
mégliche Gefahren in Be-
zug auf Kinder hin.

Dieses Symbol weist auf

5 die Altersfreigabe des Pro-
duktes hin.

Dieses Symbol weist auf
A mogliche Gefahren in Be-
zug auf Stromschlage hin.

Dieses Symbol weist dar-
auf hin, dass das Produkt
UV-bestandig ist.

Dieses Symbol weist darauf
\_/

hin, dass das Produkt wet-
terbestdndig ist.

Dieses Symbol weist darauf

hin, dass das Produkt nicht
for die Trinkwasserentnah-
me zuldssig ist.

/), 5 Diese Zeichen infor-

L:A @A mieren Sie Uber die
Entsorgung von Ver-
packung und Produkt.

Dieses Zeichen weist auf
eine einfach zv handho-
bende Steckverbindung

zwischen Wasserhahn

und Schlauch hin.
@ Diese Zeichen weisen auf

bar_Bar | den Wasserdruck hin.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Spiralschlauch-Set, im
folgenden Gartenschlauch ge-
nannt, ist zur Bewdsserung von
Terrassen-, Balkonpflanzen und
Garten vorgesehen. Er kann an
Wasserhdhne mit Auflengewinde
angeschlossen werden (G 1”
oder G¥4"). Der Gartenschlauch
ist nur zur Verwendung im priva-
ten Bereich, nicht aber fir den
gewerblichen Gebrauch vorge-
sehen. Eine andere Verwendung
oder eine Veranderung des
Gartenschlauchs ist nicht zul@ssig
und kann zur Beschadigung des
Gartenschlauchs fohren.

Dariber hinaus kénnen aus einer
nicht bestimmungsgemaf3en
Verwendung lebensgefdhrliche
Gefahren und Verletzungen resul-
tieren.
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Fir durch unsachgeméfe Ver-
wendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung und
die Sicherheitshinweise
sorgfdltig und bewahren
Sie sie unbedingt auf!

Strangulations- und
Erstickungsgefahr!

WARNUNG!

Wenn Kinder mit dem

Gartenschlauch oder

der Verpackung spie-
len, kénnen sie sich darin
verfangen und ersticken!

* Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gartenschlauch oder der
Verpackung spielen.

* Beaufsichtigen Sie Kinder in der
Nahe des Gartenschlauchs.

* Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung
auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
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A Verletzungsgefahr!

WARNUNG!
Nicht fir Kinder unter
8 Jahren geeignet! Es
besteht Verletzungs-
gefahr!

Kinder ab 8 Jahren und
57 dariiber sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder Mangel an

Erfahrung und Wissen missen bei

der Benutzung des Garten-

schlauchs beaufsichtigt und/oder
beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gartenschlauchs unterwiesen
werden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

* Wartung und/oder Reinigung
des Gartenschlauchs diirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt wer-
den.

Gartenschlauch gegen

Fremdbenutzung (insbe-

sondere Kinder) sichern!

* Bewahren Sie den Garten-
schlauch an einem trockenen,
hochgelegenen und sicheren
Ort auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.



VORSICHT!

Eine fehlerhafte Installation

oder Benutzung kann zu

Verletzungen fihren.

* Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschadigt und sachge-
recht montiert sind. Bei unsach-
gemdfBer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte
Teile kdnnen die Sicherheit und
Funktion beeinflussen.

* Der Wasserdruck muss ord-
nungsgemaf3 kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass
das Wasser mit hohem Druck
entweicht und zu Verletzungen
fohrt.

* Wasserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere richten!

WARNUNG!

A Wasserstrahl nicht auf
elektrische Einrichtun-
gen richten!

Es besteht die Gefahr eines

Stromschlags!

* Lassen Sie den Gartenschlauch

wdhrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

Der Gartenschlauch ist
nicht als Trinkwasserlei-

tung/Trinkwasserleitungs-

komponente geeignet.

A Rutschgefahr!

VORSICHT!

Wenn der Boden nass ist,

kénnen Sie auf dem Boden

ausrutschen und sich ver-
letzen.

* Stellen Sie sicher, dass der
Boden in der Néhe des Gar-
tenschlauchs méglichst trocken
gehalten wird.

* Drehen Sie den Wasserhahn
zu, wenn der Gartenschlauch
nicht in Gebrauch ist.

A Vermeidung von
Sachschaden!

VORSICHT!

UnsachgeméBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschadigungen des Garten-

schlauchs fGhren.

* Fihren Sie den Garten-
schlauch nicht um Ecken oder
Kanten und nicht an spitzen
oder scharfkantigen Gegen-
stdnden entlang.

Die entstehenden Beschéadi-
gungen kénnen dazu fihren,
dass der Gartenschlauch
undicht wird.
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* Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen, die
von Fahrzeugen befahren wer-
den. Das Uberfahren kann den
Gartenschlauch zum Platzen
bringen.

* Achten Sie darauf, dass
Schmutzpartikel weder die
Anschlisse verstopfen oder be-
schadigen noch in das Garten-
schlauchinnere gelangen.

* Bei Nichtbenutzung des Gar-
tenschlauchs: Demontieren Sie
den Gartenschlauch und lassen
Sie das Restwasser im Garten-
schlauchinneren auslaufen.

* Um Frostschéden zu vermeiden,
demontieren Sie den Garten-
schlauch im Winter, entleeren Sie
ihn und lagern Sie ihn trocken.

VORSICHT!

Wenn Sie die Verpackung

unvorsichtig mit einem

scharfen Messer oder ande-

ren spitzen Gegensténden

6ffnen, kann der Garten-

schlauch beschéadigt werden.

* Gehen Sie beim Offnen sehr
vorsichtig vor.

* Nehmen Sie den Garten-
schlauch und alle Zubehérteile
aus der Verpackung.
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* Prifen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist (siehe , Liefer-
umfang”).

* Kontrollieren Sie, ob der Gar-
tenschlauch oder die Einzelteile
Schéden aufweisen. st dies der
Fall, benutzen Sie den Garten-
schlauch nicht. Wenden Sie
sich Uber die angegebene Ser-
viceadresse an den Hersteller.

Verwendung
Spriihdise

1.Setzen Sie den Garten-
schlauch (1) und die Sprih-
dise (2) zusammen, wie in
Abb. B dargestellt.
2.Kontrollieren Sie den festen Sitz.
Hinweis: Kupplungsstick (1a):
Montage auf der Seite der Regu-
lierspritze.

Wasserhahnanschluss
herstellen
1. Drehen Sie den Wasserhahn zu.
2.SchlieBen Sie den Artikel an
den Wasserhahn an, wie in
Abb. B dargestellt.
3.Kontrollieren Sie den festen Sitz.
Hinweis: Stecksystem-Hahnan-
schluss (1b): Montage auf der
Seite des Wasserhahns.



Hinweis: Wenn |hr Wasserhahn
ein G ¥"-AuBBengewinde besitzt,
verwenden Sie den Reduzierad-
apter (3a).

1. Drehen Sie den Wasserhahn
zundchst nur ein wenig auf und
erhdhen Sie den Wasserdruck
gleichmaBig.

2.Drehen Sie anschlieBend die
Spriohdusenspitze (2a) so weit
auf, bis Wasser flief3t.

3.Sprihdise mit Durchflussreg-
lung, stufenlos verstellbar von
feiner Sprihnebel bis Wasser-
strahl.

4.Nach der Verwendung des
Artikels sind die Wasserentnah-
mestelle (Wasserhahn) und der
Sprihkopf stets zu schlieBen.

Montage

Uberprifen Sie im Vorfeld
die ausreichende Stabilitat
bzw. Festigkeit der Wand,
um eine Verletzungsgefahr
auszuschlieBen.

Hinweis: Priifen Sie vor dem
Befestigen des Artikels, ob das
mitgelieferte Befestigungsmaterial
fir lhre Wand geeignet ist.

Verwenden Sie fir die Wandmon-
tage nur geeignetes Montagema-
terial.

Erkundigen Sie sich ggf. im Fach-
handel.

WARNUNG! Beim Bohren von
Léchern sollte besonders darauf
geachtet werden, dass sich dort
keine Gas-, Wasser- oder Strom-
leitungen befinden.

Fir die Montage des Artikels be-
nétigen Sie folgende, nicht im Lie-
ferumfang enthaltene Werkzeuge:
einen Bleistift, eine Wasserwaa-
ge, einen geeigneten Schrauben-
dreher und eine Bohrmaschine.
Montieren Sie den Artikel mit
zwei Personen an der Wand.

1. Halten Sie die Wandhalte-
rung (4) an die Wand und
markieren Sie die Bohrlécher,
bohren Sie mithilfe einer Bohr-
maschine die Schraublécher
und befestigen Sie die Wand-
halterung mit dem Montage-
material (5) (Abb. C).

2. Hangen Sie den Artikel an
die Wand.
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Reparatur, Wartung

* SchliefBen Sie nur geeignete
Anschlisse mit der richti-
gen Gewindegrofle an den
Schlauch an.

* Priffen Sie die Gewinde nach
jeder Saison, indem Sie die
Anschlisse abdrehen und ggf.
einfetten, um eine reibungslose
Passgenauigkeit und eine gute
Funktion zu gewdhrleisten.

Lagerung, Reinigung
UnsachgemdafBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu
Beschadigungen fihren.

* Der Artikel muss vollsténdig tro-
cken und ohne Wasserriickstén-
de gelagert werden, um Schim-
melbildung zu vermeiden.

* Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und
sauber bei Raumtemperatur.

* Verwenden Sie keine aggres-
siven Reinigungsmittel, Birsten
mit Metall- oder Nylonborsten
sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsge-
gensténde wie Messer, harte
Spachtel und dergleichen.
Diese kénnen die Oberfléchen
beschadigen.

46  DE/AT/CH

* Reinigen Sie den Artikel mit
einem leicht angefeuchteten,
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur
Entsorgung

s Entsorgen Sie den Artikel

@A und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den

aktuellen értlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) fir
Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels
erhalten Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
Entsorgen Sie den Artikel und die
Verpackung umweltschonend.

/N, Der Recycling-Code dient
);: der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur

Rickfihrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus einem
Recyclingsymbol fir den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer,
die das Material kennzeichnet.



Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter stéandiger Kon-
trolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH r&umt
privaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach
MafBgabe der folgenden Bestim-
mungen ein. Die Garantie gilt nur
fir Material- und Verarbeitungs-
fehler. Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der normalen
Abnutzung unterliegen und des-
halb als Verschleif3teile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie
nicht auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind. Anspriiche aus die-
ser Garantie sind ausgeschlossen,
wenn der Artikel unsachgemaf3
oder missbréuchlich oder nicht

im Rahmen der vorgesehenen
Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet
wurde oder Vorgaben in der An-
leitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkun-
de weist nach, dass ein Material-
oder Verarbeitungsfehler vorliegt,
der nicht auf einem der vorge-

nannten Umsténde beruht.
Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Garan-
tiefrist unter Vorlage des Original-
kassenbelegs geltend gemacht
werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg
auf. Die Garantiefrist wird durch
etwaige Reparaturen aufgrund
der Garantie, gesetzlicher Ge-
wdhrleistung oder Kulanz nicht
verlangert.

Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zundchst an die
untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail
mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl -
fir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

lhre gesetzlichen Rechte, insbe-
sondere Gewdhrleistungsanspri-
che gegeniber dem jeweiligen
Verkéufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt.
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IAN: 446670_2307
Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:  deltasport@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail:  deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail:  deltasport@lidl.ch

Fehlerbehebung

Fehler Mégliche Ursache Lésung

Der Zulauf ist nicht voll | Drehen Sie den
aufgedreht. Wasserhahn auf.

Es ist nicht ausreichend | Prifen Sie, ob der
Wasserdruck auf der | Wasserhahn voll

DG; Wasser flieft Leitung vorhanden. aufgedreht ist.

nicht.
Der Schlauch ist Rollen Sie den Schlauch
geknickt. vollsténdig aus.
Die Anschlisse sind Reinigen Sie die Anschlisse
verschmutzt. mit sauberem Wasser.
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